
Kielemme kaytanto 

Vertailu, rinnastus, samuus 

Kielenkaytossa on havaittavissa monen­
laista epatarkkuutta. Esimerkiksi vertail­
laan keskenaan seikkoja, joilla ei varsi­
naista liittymakohtaa ole, vaitetaan kes­
kenaan samoiksi asioita, jotka eivat kuulu 
edes samaan kategoriaan, tai rinnastetaan 
sanoja, jotka ovat joko muotonsa tai mer­
kityksensa puolesta liian kaukana toisis­
taan. 

On hyvin tavallista, etta vertailtaessa 
unohdetaan vertailtavien keskinaiset suh­
teet eika sitten loppujen lopuksi vertailla­
kaan asioita, joita alun perin oli tarkoitus 
vertailla , vaan kaydaan kasiksi joihinkin 
lahiasioihin - otetaan esimerkiksi koko­
naisuus osan tai osa kokonaisuuden sijas­
ta . Vastaavasti erityyppisia asioita liite­
taan epakorrektisti yhteen predikatiivilli­
sissa lauseissa tai lauseissa , joissa on pre­
dikatiiviadverbiaali. 

Esimerkit kirjoitukseeni olen poiminut 
Turun yliopiston humanistisessa tiedekun­
nassa ja Jyvaskylan yliopiston yhteiskun­
ta tieteellisessa tiedekunnassa kirjoitetuis­
ta harjoitusaineista ja kirjoituskokeista. 

* 
Sanaa verrattuna kaytetaan yleensa tur­
haan - ilmeisesti ruotsin kautta saadun 
englannin mallin mukaan. (Ks. Paavo 
Pulkkinen, Vir. 1964 s. 399-400). Useim­
miten korjaukseksi kay verrattuna-sanan 

poisto ja kuin-sanan lisays, jos ylipaatan­
sa on kyse vertailusta . Jos ei varsinaista 
muodollista vertailua ole, vertailtavat sei­
kat voidaan liittaa yhteen tai erottaa puo­
lipisteella. 

I) Muihin seurantatutkimusmenetel­
miin verrattuna voidaan LISREL-seuran­
tamalleilla tutkia useamman kuin yhden 
muuttujan muutoksia yhta aikaa . 

Tassa aivan oikein verrataan LISREL­
seuruumallia muihin seuruututkimusmene­
telmiin. Varsinainen vertailu kahden ver­
tailtavan valilla jaa kuitenkin suoritta­
matta. Ilmeisesti muilla menetelmilla voi­
daan tutkia vain yhta muuttujaa kerral­
laan ja LISREL-menetelmalla useita 
muuttujia - tama ei kuitenkaan kay lau­
seesta kielellisesti ilmi. Korjaus voisi olla 
seu raa vanlainen: LISREL-seuruumalleilla 
voidaan tutkia usean, muilla seuruututki­
musmenetelmilla vain yhden muuttujan 
muutoksia yhta aikaa. Hairitsevaa alku­
peraisessa lauseessa viela on verrattuna­
essiivin korrelaatittomuus; silla ei ole 
suhdetta lauseen predikaattiin. 

2) Myos taloudellinen kasvu on hidas­
tunut huomattavasti 1960-luvun kasvulu­
kuihin verrattuna ja tyottomyydesta on 
muodostunut erittain vakava ongelma 
yhteiskunnassamme. 

Virkkeessa 2 on varsin tyypillinen virhe. 
Kahta eritasoista asiaa verrataan keske­
naan: kasvu ja kasvuluvut asetetaan rin­
nakkain. Lisaksi verbi hidastua ei ole tas­
sa kaypa, silla se mihin verrataan ei hidas­
tunut. 
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3) Keskiaikaan verrattuna maisema on 
nyt harmaa ja eloton. 

Virkkeesta 3 saadaan kunnollinen, jos sa­
na verrattuna poistetaan: Maisema on nyt 
harmaa ja eloton, toisin kuin keskiajalla. 

Postposition rinnalla, ohella, sijasta ja li­
siiksi ovat monella tapaa ongelmallisia. 
Ensiksikin joudutaan kysymaan, vertau­
tuuko postposition paasana lauseen sub­
jektiin vai objektiin ja mika on sanajarjes­
tyksen merkitys. Pulmallista on postposi­
tion paasanan ja siihen vertautuvan ob­
jektin tai subjektin yhteismitallisuus. (Ks. 
esim. virketta 4: kokonaisvaltaisuus -
osat.) 

4) Kokonaisvaltaisuuden sijasta la psi 
nakee nyt osat. 

5) Piikkioon oli maantien lisaksi rauta­
tieyhteys. 

Sanat maantie ja rautatieyhteys eivat ole 
yhteismitalliset. 

6) Porojen ohella lappalaiset kayttivat 
autoja. 

Virkkeessa 6 epaonnistunut sanajarjestys 
tekee kokonaisuudesta huvittavan. 

7) Ostokankaista tehtyja vaatteitakin 
oli kaytossa ylempien yhteiskuntaryh­
mien lisaksi myos maaseudulla. 

Yhteiskuntaryhmiit eivat rinnastu kauniis­
ti sanaan maaseudulla, mutta tuskinpa 
maaseudulla kaytettiin ylempia yhteis­
kuntaryhmiakaan niin kuin vaatteita. 

8) Synnynnaisten kykyjensa ohella tay­
tyi tulevan samaanin olla jonkin aikaa 
vanhemman noidan luona opissa. 

Virkkeen 8 virhelahde on ol/a-verbin kah­
talainen luonne: tuleval/a samaanil/a on 
synnynnaisia kykyja, mutta tuleva sa­
maani on vanhemman noidan luona. 

9) Vapaaehtoistyon rinnalla yhta tar­
keaksi osoittautuu kuntoutusohjaajien 
toiminta. 

Virkkeesta 9 puuttuu muodollisesti se, 
mika vapaaehtoistyohon rinnastetaan. 
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Sana yhtii nimittain aiheuttaa sen, etta 
lukija jaa kaipaamaan jotain kolmattakin 
tarkeata seikkaa - yhtii on siis tarpeeton 
ja vain sekoittaa lauseen ajatuksen. 

Eri predikatiivilajien tehtavat eivat ole 
selvinneet joillekin kirjoittajille. He eivat 
pysty erottamaan identiteettipredikatiivia 
luokituspredikatiivista. (Ks. Auli Hakuli­
nen-Fred Karlsson , Nykysuomen lause­
oppia s. 192-197 .) Identiteettipredikatii­
villehan on ominaista , etta predikatiivin 
avulla viitataan samaan tarkoitteeseen 
kuin subjektin avulla. Predikatiivi ilmai­
see talloin jotakin uutta subjektista ja on 
nominatiivissa (esim. Veljekset ovat kau­
pungin vanhimmat asukkaat, Hakulinen­
Karlsson, mts . 192). Luokituspredikatiivi 
taas luo kittelee tai luonnehtii subjektia. 
Talloin subjektin ala ei ole sama kuin 
predikatiivin ala. On olemassa inklusiivi­
sia luokituspredikatiiveja,joissa subjektin 
tarkoite sisaltyy predikatiivin tarkoittee­
seen. Lisaksi on maaritelman luonteisia 
lauseita, joissa periaatteessa subjekti ja 
predikatiivi ilmaisevat jotakin samaa, 
mutta predikatiivi on usein partitiivissa 
(esim. Vesi on H 2O:ta, Hakulinen-Karls­
son, mts . 194 ). Maaritelmassa yleensa sel­
vitetaan, mihin luokkaan subjekti kuu­
luu, ja lisaksi esitetaan, mika erottaa sen 
saman luokan muista jasenista (ks. NS 
sub voce miiiiritellii). 

Virkkeet 10 ja 11 yrittavat olla jonkin­
laisia maaritelmia. 

10) Tarve on ihmisen tunnetila , missa 
han tuntee tarvitsevansa jotain mielihy­
vaa tuottavaa tunnetta. 

Virkkeen 10 muoto on oikea - tarve 
kuuluu luokkaan tunnetilat. Lisaksi selvi­
tetaan , millainen tunnetila juuri tarve on. 
Semanttisesti virke on kuitenkin outo. 
Onko tarve todella maariteltavissa tunne­
tilan avulla? Kuvastaako tarve aina sita, 
etta tarvitaan mielihyvaa tuottavaa tun­
netta, eiko tarve voi kohdistua myos jo­
honkin muuhun kuin mielihyvaan? 

11) Suhde luontoon on toimeentulemis­
ta helpoimmalla mahdollisella tavalla. 



Virkkeessa 11 pyntaan maarittelemaan, 
mita tarkoitetaan suhteella luontoon. 
Virke on kuitenkin kasittamaton - sana 
suhde vaatii valttamatta attribuutin. Eh­
kapa kirjoittaja haluaa sanoa, etta jos on 
terve suhde luontoon, niin pystytaan tu­
lemaan toimeen helpoimmalla (tai ehka 
luontevimmalla) mahdollisella tavalla. 

12) Henkilohistoria on historiallisen 
romaanin kuvaamista aiheista vaikein. 

Virkkeessa 12 ei maaritella mitaan, mutta 
siina henkilohistoria joutuu historiallisen 
romaanin aiheeksi, kun se pikemmin on 
Jaji. 

Virkkeissa 13 ja 14 on kyse identiteetti­
predikatiivista eika niinkaan maarittele­
misesta. Niissa eivat kuitenkaan subjektin 
ja predikatiivin tarkoitteet voi olla samat. 
Onneton sananvalinta ja haparoiva ajat­
telu ovat johtaneet epaonnistuneeseen 
kokonaisuuteen. 

13) Hovin puhuma kieli on ainoa oikea 
tapa. 

Voidaan kylla puhua hovin tavasta puhua 
jotakin kielta, mutta kieli sinansa ei ole 
tapa . 

14) Kuolema on hanen pysyvin mietis­
kelynsa. 

Eiko tassa subjektilla ja predikatiivilla ole 
eri abstraktiotasot? Tila (kuolema) ja 
toiminta (mietiskely) eivat ole samastet­
tavissa. 

Manilla vastaavasti predikatiiviadverbiaa­
leissakaan ei subjektin ja objektin samuus 
toteudu. Essiivia tai translatiivia kayte­
taan predikatiiviadverbiaalina viittaa­
massa lauseen subjektiin tai objektiin 
usein myos sellaisissa tapauksissa , joissa 
subjekti tai objekti ja predikatiiviadver­
biaali kuuluvat keskenaan hyvin erilaisiin 
kategorioihin . 

15) Matkan toisena tarkoituksena oli 
Savo-karjalaisen osakunnan kevaalla 
1890 julistama Kalevalan kuvituskilpailu 
ja autenttisen materiaalin keraaminen sita 
varten. 
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Tarkoituksena varmasti oli materiaalin 
keraaminen, kuvituskilpailu oli ehka ai­
heena tai syyna. 

16) Jokeltelua pidetaan universaalina 
kehityskautena. 

Jokeltelu ei sinansa ole kausi. Manilla tie­
teenaloilla on otettu tavaksi kayttaa 
pelkkaa yhdyssanan alkuosaa koko yh­
dyssanan sijasta (vrt. jokeltelu pro jokelte­
lukausi). Talla tavoin valtetaan ikava tois­
to mutta joudutaan epaloogiseen kielen­
kayttoon. 

17) Iilimatoja kaytettiin kansanomaisi­
na parannuskeinoina. 

Virke 17 on miltei kaypa. Iilimadot eivat 
tosin ole keinoja . Niinpa predikatiiviad­
verbiaalin monikkomuoto on tassa vir­
heellinen; yksikkomuodon jo voisikin hy­
vaksya. 

18) Ovipeilit sailyivat kauan kansan­
omaisten kaappien tyypillisina piirteina. 

On ymmarrettavaa, etta esimerkiksi kan­
satieteessa on lueteltu tietyt piirreryhmat: 
ovipeilillisyys tai -peilittomyys on yksi 
piirre. Peili sinansa ei kuitenkaan ole piir­
re, joten virketta 18 on pidettava epaon­
nistuneena. Mahdollinen korjaus: Ovipei­
lit olivat kauan tyypillisiti kansanomaisille 
kaapeille. 

19) Jotkut tutkijat pita vat kasialaa - -
persoonallisuustestina. 

Kasiala sinansa tuskin on persoonalli­
suustesti, mutta voidaan kylla tehda per­
soonallisuustesti, jossa persoonallisuutta 
tutkitaan pelkastaan kasialan perusteella. 

Translatiivitapauksissa on kyse jonkin 
muuttumisesta joksikin. 

20) Suhteet muuttuvat sodaksi. 

21) Maalaustaiteessa arkiset aiheet ja 
realistinen kuvaaminen tulivat uudeksi 
taiteenlajiksi. 

22) Monipuolisen ohjelman muuttumi­
nen pelkiksi tanssi-illoiksi - -. 
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Virkkeissa 20-22 on kaikissa tavallaan 
hypatty yhden vaiheen yli. Lahtokohtana 
on jokin seikka, joka muuttuu - loppu­
tuloksena on uusi asiaintila. Seikka ei voi 
muuttua asiaintilaksi; seikka voi muuttua 
toisenlaiseksi, kuin se ennen on ollut -
asiaintila puolestaan voi muuttua uuden­
laiseksi asiaintilaksi . Virkkeet 20-22 oli­
si korjattava hajottamalla ne kahdeksi 
lauseeksi: ensimmaisessa todettaisiin, mi­
ka on muuttunut; toisessa selvitettaisiin, 
mita on syntynyt muutoksen vuoksi. 
Esim. virkkeen 20 mahdollinen korjaus: 
Suhteet muuttuvat. Syttyy sota. 

On runsaasti erilaisia - muita sijoja kuin 
essiivia tai translatiivia vaativia - verbe­
ja, joihin liittyvien subjektin ja mahdolli­
sen objektin tai adverbiaalin on kuulutta­
va toistensa kanssa samaan ryhmaan. 
Verbeja, joiden yhteydessa helposti teh­
daan virheita, ovat esimerkiksi erota, 
koostua, kuulua, poiketa, vaihtua, vastata. 
Usein epajohdonmukaisen lauseen kir­
joittaja on halunnut valttaa toistoa. 

23) Samoin asut ja esitystapa poikkesi­
vat taysin perinteisista kuoroista. 

Artikkelikielissa tamantyyppisesta on­
gelmasta paastaan helpolla . Suomen kie­
lessa on syyta rakentaa uudenlainen kon­
struktio: Samoin asut ja esitystapa olivat 
erilaiset kuin perinniiisillii kuoroilla. Kay­
tettaessa erilainen ja samanlainen -sanoja 
on kuitenkin oltava erittain huolellisia -
esimerkiksi virkkeen 23 korjaus olisi tay­
sin epaonnistunut , jos sanoilla asut ja esi­
tystapa olisi vaikkapa attribuutti uusi. 
(Enemman tasta virkkeen 32 selvitykses­
sa.) 

24) Maaseutuelaman arvostus on nous­
sut korkean elintason vaihtuessa vahitel­
len »elamisen laadun» parantamiseen - - . 

Elintaso tuskin on vaihtunut jonkin paran­
tamiseen vaan korkean elintason tavoitte­
leminen . 

25) Keskusteluaineisto koostuu viimek­
si mainitun ryhman edustajista. 
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Virkkeen 25 todellista merkitysta on hy­
vin vaikea hahmottaa. Tietysti virke voi 
sellaisenaan taysin pitaa paikkansakin; si­
salto vain on varsin outo. 

26) Toisen maailmansodan jalkeen ka­
nadalaisten asenteet ovat muuttuneet as­
similaation vaatimuksesta kulttuuriplura­
Iismin hyvaksymiseen. 

Virkkeessa 26 on samankaltainen hyp­
pays kuin virkkeissa 20-22. Asenteet ei­
vat sinansa o le vaatimusta tai hyvaksy­
mista. Asenteista mahdollisesti kuvastuu 
jokin vaatimus tai hyvaksyminen. Verbin­
johdoksien sijasta voitaisiin kayttaa ver­
beja: Toi sen maailmansodan }ii/keen kana­
dalais1en asentee/ ovat muuttuneet. Eniiii ei 
vaadi1a assimilaatioita, vaan halutaan hy­
viiksyii kulttuuripluralismi. 

27) - - nimitys jazz-yhtyeelle, johon 
kuuluu viisi tai kuusi instrumenttia. 

Yhtye ei tietenkaan muodostu pelkista 
instrumenteista vaan nimenomaan niita 
soittavista yhtyeen jasenista. Tassa siis 
joka-pronominin korrelaatti ei liitykaan 
joka-lauseen ilmaisemaan as1aan. Vastaa­
vaa joka-pronominin virhekayttoa on 
seuraavissa olla-verbin sisaltavissa Joka­
lauseissa: 

28) Verbien prefikseja ovat re-, en- ja 
be-, joista esimerkkeja ovat to resil ja to 
entrain. 

29) - - on kastettu 90 lasta, joista 77 on 
ollut hatakasteita. 

Virkkeissa 27 ja 28 on sotkettu osat ja 
kokonaisuus; virkkeessa 29 lapset ovat it­
se hatakasteita - Joka-pronominilla yri­
tetaan virheellisesti viitata verbiin. 

30) Ristiriita on luontevan ystavyyden 
ja sodan keinotekoisesti tuoman vihol li­
suuskasitteen valilla. 

31) Tarve-sanaa edeltaa vietti. 

Virkkeessa 30 on sotkettu asia- ja kasite­
taso, virkkeessa 31 taas asia- ja kielen ta­
so (tarve-sanaa edeltaa konkreettisesti 
numero 31 eika suinkaan vietti!). 



Sanat saman/ainen, sama, erilainen ja 
eri ovat vaikeita kayttaa. Tekstiyhteydes­
ta taytyy kayda ilmi, mihin sanat liite­
taan. Myos keskinainen samankaltaisuus 
on ilmaistava selkeasti. 

32) Monen yritysjohtajan kommentit
olivat hyvin samankaltaisia. 

Jotta virke 32 olisi korrekti, edellisessa 
lauseessa kirjoittajan pitaisi puhua joista­

kin - esimerkiksi tutkijoiden - kom­
menteista, joihin han sitten seuraavassa 
lauseessa vertaisi yritysjohtajien kom­
mentteja. Tasta ei kuitenkaan ole kysy­
mys. Kirjoittaja vain haluaa sanoa, etta 
monen yritysjohtajan kommentir olivat 

keskeniiiin hyvin samankaltaisia. 

33) Amerikkalaisten kirjailijoiden ken­
tassa tama romaani on parempi kuin 
muut kirjailijat. 

Virke 33 kertoo kirjoittajastaan paljon. 
Han ei voi olla niin ymmartamaton, kuin 
esimerkista voisi paatella. Han on yksin­
kertaisesti taysin piittaamaton tekstinsa 
loogisista suhteista - hanelle riittaa, etta 
lukija arvaa, mita han tarkoittaa. Tamlin 
lauseen sisallon lukija viela ymmartaakin, 
mutta kun kirjoittajan valinpitamatto­
myys kohdistuu myos muunlaisiin, mo­

nimutkaisiin konstruktioihin ja todella 
vaikeisiin asioihin, ei lukija enaa ymmar­
rakaan. 

Onko esittamissani 33 esimerkkivirkkees­
sa kyse piittaamattomuudesta, huolimat­
tomuudesta vai kykenemattomyydesta? 
Piittaamattomuus on johtanut huolimat­
tomuuteen, ja kun kirjoittaja kyllin kauan 
on huolimaton, han ei enaa kykenekaan 
nakemaan epajohdonmukaisuuksia. Kir­

joittajan on vaadittava itseltaan suurta 
tarkkaavaisuutta, jottei han sotkisi kate­
gorioita ja tasoja. Voihan han ajatella, et­
ta mitaan pahoja vaarinkasityksia ei syn­
ny, jos asiat sanotaan vain suunnilleen 
oikein, mutta silloin han helposti alkaa 
sortua yha pahempiin epamaaraisyyksiin. 
Ollaan joutumassa vaaralliseen tilaan -
pian virheita ei edes havaita eika moni­
mutkaisia suhdeverkkoja hallita. Samalla 
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selitettava asia hamartyy - tekstin kir­
joittaja ei itsekaan vaivaudu paneutu­
maan asiaan yksityiskohtaisesti, eika 
tekstin lukija enaa yksityiskohtaiseen tu­
tustumiseen pystykaan, koska teksti epa­
maaraisyytensa vuoksi ei sellaiseen anna 
mahdollisuuksia. 
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